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" Mt1:21"And she will bring forth a Sony Mt 1:21 ETI dara a luz un hijo;
and you shall call I—hs name JESUS, y llamaras su nombre Jess, :
for He will save His people from their sins." - porque él salvara a su pueblo de sus pecados.”

Mt 1:21 “And she is giving birth to a son, and you shall call His name Yehoshuah,
for He shall yosh‘la His peoplefrom their lnlquzty

Yehoshu;h» (Yeshuah) = Yahweh is salvatlon e —
= (He) shall save
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gl = am Who'l willbe + b . e

Yod = d1V1ne '_hélnd at work

- hey = to reveal, to behold

Mt 1:21 “And she shall give birth to a Son,
and you shall call HIS Name ,UWI '\'

vav = tent peg, spike, nail
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Greek-Latin-Hebrew (Lk 23:38)
INRI
"lesus Nazarenus Rex [ludaeorum".
“Jesus of Nazarus King of the Jews”

Hebrew
-YHVH-

"Jesus of Nazareth ng of the ]ews
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~ "Yeshua HaNazarei Vemelekh HaYehudim" =~




= _+_ E .
- - A B
e -l

Ex 14:13 And Moses said to the people,” Ex 1413 Y Moisés-dijo al pueblo: . .

do not fear. . - No temadis; estaos quedos,
Stand still and see Yeshuah of Yah ; y ved la salud de Jehova,
which He will prepare for you this day... que €l hara hoy con vosotros;
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" Ps >0:5 We will rejoice.in );Bur Yeshuah , Ps 20:5 NosotroSﬁﬁS alégraremos por tu_
and in the name of our.God salud, Y alzaremos pendon en el nombre
we will set up banners;  de nuestro Dios: Cumpla Jehova todas tus
may the LORD. fulfill all your prayers. peticiones.
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. s 12:2 Behold, God is my salvation, - [s12:2 He _ los es salud mia;
iy [ will trust and not be.afraid; + aseguraréihe, y no temere;
'For YAH, thetLORD, o | porque mi fortaleza -
is my strength and song; ~y mi cancion '
He also has become my salvation.™ " es]JAH Jehova, el cual ha sido salud para mi.
Is 12:2 “See, Yeshuah is my El
_ I trust and am not afraid. |
. For Yah, nin', is my strength and my song; St —
. Y and He has become my Yeshuah.”
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1s 51:6 Lift up your eyes to the heavens and

look on the -earth beneath; for the heavens

shall vanish away like smoke, and the earth

shall become old like a garment; and its
inhabitants shall die in the same way.

But My Yeshuah ‘shall be foreve /

and My rlgh:t@ousness shall not be broke
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s 51:6 Alzad 4 los'cie os vuestros 0jos, y mirad
abajo a la tierra: porque los cielos serdn
como humo, y Ia tierra se
envejecera como ropa de vestir, y de la misma
manera pereceran sus moradores:

o mas m1 salud sera para 51empre
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Ph 3:8 And being found in appearance as a man, He
humbled Himself and became-ebedient to the point of
death, even the death of the cross. )

9 Therefore God also has highly exalted Him and given
Him the name which is above every name,

10 that at the name of:Jesus every knee should bow, of
those in heaven, and of those on earth, and of those
under the earth, - e
11 and that every tongue,shouldcx) s-that Jesus €
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s Lord to the lory of God the Eathet.
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,_;de los que debajo de la tlerra -

Ph 2:8 Y hallado en ld-condicion como hombre, se

humill6 4 si mismo, hecho obedlente hasta la muerte, y

muerte de cruz. 3

9 Por lo cual Dios también le ensalzé a lo sumo, y diole

un nombre que es sobre todo nombre;

10 Para que en el nombre de Jesus se doble toda rodilla

de los que-estan en los cielos, y de los que en la tierra, y
Y t jrf/ len S'P@'fl;i—}j‘
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1 Senor ala

[Urm de dadre

-




+The-name “YESHUAH” Says 1t all
[t tells us not only Who He is;
But all that He will do







